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 341-311م، صص  3172هـ. ق/  7323هـ. ش/  7231 شتاء، 23ة، العدد ثامنالسّنة ال

 سجستانو في الشعر العربي بخراسان  ةرانييالإ الثقافة مظاهر
 7الخامس الهجريينخلال القرنين الرابع و 

 3 زادهجواد غلامعلی
، ایرانو بلوشستان سیستان جامعة ،ة وآدابهاغة العربی  الل   قسم أستاذ مساعد في  

 2آبادی عبدالباسط عرب يوسف
ایران ،زابلجامعة  ،ة وآدابهاغة العربی  الل  قسم أستاذ مساعد في    

 صالملخّ 
العصور اللاحقة ب مرورا  و من حضور الإسلام في إیران  بدءا  العرب و التفاعل الأدبي بين الإیرانیين  كمن رموز الوحدة الحضاریة بين المسلمين ذل

ز كمن مرا انة الأدبیة في المشرق والقریبة ك، وبوصفهما من البُقع ذات المسجستانو خراسان  أما. الهجریين الخامسو الرابع  خاصة في القرنينو 
المشتاقين من أقاصي البلاد  قلوبَ  أسَر شعراؤهماحیث في القرنين الرابع والخامس؛ آدابها و للغة العربیة  ازدهار عظیما الحضارة العربیة، فلهم

منصور الثعالبي،  بكر الخوارزمي، وأبي هؤلاء الشعراء من أمثال أبي انت مجالسك. ثقافتهم الفارسیة مزيجة بالتعبير عن إلیهم اهیمهممف وعرضوا
 ،معارفها نقلواو الغة الفارسیة باهتموا فقد  ةالعربی باللغةرهم رغم تأث   نهمك؛ ولالعرب والشعراء بار المثق فينكتجمع   وغيرهمالفتح البستي،  وأبي

جاء الأیام.  كلغة العلم، والأدب في تل؛ الذي نظموها باللغة العربیةعن طریق الشعر  كالعرب وذل إلى ، ویومیاتها، وأساطيرهاطقوسهاو 
تبين  من خلال . التحلیلي -المنهج الوصفيعلى  معتمدا  وتبیين محاورها  هذا النقل التي دفعت الشعراء إلى البواعثشف عن كللالبحث 

الاستظراف مما جعل الشعراء و التملح و والتعبير عن مهاراتهم الأدبیة،  ،إفهام معانیهمإلى حاجة الشعراء النزعة الوطنیة، و  البحث أن  
ترجمة والمفردات الفارسیة، و  ،ين  الإیرانی الأبطال ركذ  برعك یتحق قون ذلو  ،العربي في شعرهم الإیرانیةالسجستانیين ینقلون الثقافة و الخراسانیين 

 الأبیات الفارسیة.الأمثال و 
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 المقدمة .3
 ة البحثاليّ ك. إش3-3

الفرس أمورها، فتغلغلوا  أصبحت بغدادُ دارها ومحطَّ رحال رجالها وأدبائها وشعرائها وآلت إلى»العباسیون عرشَ الخلافة و ىلم اعتل
ة النقل والترجمة وشاعت الثقافات كار الإیرانیة في بلاطها وانتشرت حر كبيرة من شؤونها وشاعت الأفكل صغيرة و كبنفوذهم في  

م والمفاهیم من آداب الفرس وماحفلت به من أمثال كفي أخذ الح ك(، راح العرب آنذا422: 7991)إبراهیم محمد، « الأجنبیة
عددٌ  ى(. فانبر 36: 7997)ندا، « ل شؤون حیاتهمكان العرب یعجبون بحضارة الفرس ویقتبسون منها  كفقد  »م ووصایا. كوح

)مجیب المصري، « العربیة الفارسیة إلى كم والأخلاق والسلو كمثال والحترجمة الأ» لیس بقلیل من ذوي اللسانين فرُسا  إلى
في العادات وعقائد واللغة والثقافة. ومن هنا ینبغي  یعَقبُ آثارا  شت   ىأن اتصال أمة بأخر  ك(. ولیس من الش769: 7911

الات المتبادلة بين الفرس والعرب، الدارس لتأثير الأدب فارسي في الأدب العربي أن یبحث في العوامل المساعدة للاتص ىعل
الیوم  هذه الاتصالات قد حدثت منذ القدم، ولازالت إلى»فیه أن  كويحد د معالمها وضعفها والأسباب التي آلت إلیها، ومم ا لاش

 (7 :4111)بوجلة، « نها تتأرجح بين القوة والضعف، وبين الس لم والحرب، وبين ما یشوبه الغموض أو تخالطه الأساطيركول
ما اتخذت ك» استقرت فیهامختلف أرجاء إیران و إلى ثيرة من المسلمين العرب كنزحت قبائل   بعد الفتح الاسلامي في إیران   

 الحسیني) «مقاما  و لها  مستقرا   -هما من المناطق الشرقیة في إیرانو - سجستانو خراسان  بني تمیمو ر كمثل بني بكثيرة  كقبائل  
 كبذل. وبطبیعة الحال فقد حملوا لغتهم وأدبهم معهم و (761: 7696، زادة عليغلامري و ناظ؛ 27: 7691، زادة عليغلامو 

الخامس خلال القرنين الرابع و  دب العربي فیهماازدهر الأ ، حتئا  یفش ئا  یسجستان شآدابها في خراسان و و غة العربیة انتشرت الل
نیسابور في و  ىبخار  مثلكبعض المدن فیهما  انت تعتبر كالفترة.   كالشعراء في تلالأدباء و  ىملتق كبذل أصبحتاو الهجریين 

لانبالغ إذا قلنا إن  .الفترة كالأدب في تلت بالعلم و ست في سجستان من المدن الرئیسیة التي اشتهر بُ ستان و یوس ،خراسان
قرون العصر العباسي من حیث النهضة العلمیة والأدبیة وبلوغها الأوج المنتظر.  ىالقرنين الرابع والخامس للهجرة بإیران یعُد ان أزه

موسم ومجمع أفراد الزمان، ومطلع نجوم أدباء الأرض، و ، كعبة الملوكفي الدولة السامانیة مثابة المجد،  ىانت بخار ك» بحیث
تان بار من سجسكطلع علماء  »تان أنه تب التواریخ في وصف سجسكجاء في  و  (،2/771: 7996الثعالبي، ) «فضلاء الدهر

« تبهمكلایزالون یقرؤون  انوا و كالعراقين محتاجين إلیهم و و لشام او ان الناس في الحرمين كالتفسير حیث  القراءة و و الأدب، و في الفقه، 
بهم  والیزدان»في أن یضموا حولهم علماء العصر  بالغا   بإیران يجهدون جهدا   الأمراءان كو  .(19: 7699)المؤلف المجهول، 

: 7994ضیف، « )التحقیق ما لم يحققه العلماء قبلهم ي یبعثوا في شباب الدولة الطموح إلىكو  موتزدان بهم دولته مبلاطه
ان هذا الاهتمام من جانب وُلاة الأمور سببا  في تقدم الأدب العربي في خراسان وسجستان ونشوء روائع أدبیة. كوقد  (. 144

ثقافتهم الفارسیة في و أدخلوا أدبهم أنهم قدلیجد المنطقتين  الفرس في هاتين القارئ لأشعار شعراء العربیةاللافت للنظر أن 
معا  ومم ن تمت عوا بحافظة قویة وبقسط وافر الفارسیة والعربیة نين من الأدبين واللغتين كتمان هؤلاء الشعراء من المك .أشعارهم العربیة

 مفاهیمهم ینقلون ة؛ فعندماما تمی زوا بالذوق الرفیع ومراعاة أصول الفصاحة والبلاغكمة والفهم لدقائق الأدب،  كمن العلم والح
دراسة بواعث هذا  قد دفع هذا الأمر الباحثين إلىلتحقیق هذا المهم.  جهدهم قصارى یبذلون فإنهم الآخرین، إلى وثقافتهم

 النقل ووجوهها ومحاورها.
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 الضّرورة والأهمّيّة والهدف. 3-2
انت ك( و إذا  434: 7991ي، ك)م «ةالمختلف ةیهتم  بدراسة الص لات التي تقوم بين الآداب القومی»ان الأدب المقارن كإذا  

شف لنا عن التی ارات كلاتقف عند حدود دراسة العلاقات التاريخی ة بين الآداب بعضها ببعض، بل إن ه ی»أهمیة الأدب المقارن 
« يرهاكارب بين الشعوب بمعرفة عاداتها وطرائق تفنیة فیزداد من ثم  التفاهم والت قریة والأجناس الأدبیة والقضایا الإنساكالف

الأدب العربي خلال القرنين الرابع والخامس  ىاسة تأثيرات الثقافة الفارسیة علن لنا أن نعد  در كفإذن يم ،(1: 4111)السی د، 
لغة العربیة التي عاشت في إیران وخاصة في خراسان وسجستان ل كان ماكالهجریين من ضرورة البحث وأهمیته. ومن هذا المنطلق،  

 راسانبخ العربیة شعراءالإیرانیة. فقد حاول ال الثقافةعن اللغة الفارسیة و  أیض ا تأثر ت فقد الفارسي، الأدب على مباشر تأثير
من الوجهة العرقیة  البحث هدف ىیتجل   .العربیة اللغة خلال من كالعرب وذل إلى هموحكم ثقافتهم إدخال إلى ستانسجو 

العربیة؛ فعلینا أن نبحث عن شعر هؤلاء الشعراء  الناطقين باللغة إلى ىبوصفنا إیرانیين ولنا ثقافة عظیمة تعرضها شعراؤنا القدام
انة الشعراء ذوي اللسانين كم ىلنقف عل ،یومنا هذا نظرا  للص لة الوثیقة القائمة بين الثقافة الإیرانیة والعربیة من قديم الزمن حت

 والأدبي. في التبادل الثقافي
 أسئلة البحث. 3-1
 سجستان؟و ظهور الثقافة الفارسیة في أشعار شعراء العربیة الفرس بخراسان إلى ما هي الأسباب التي أدت . 7
 سجستان؟و فیها الثقافة الفارسیة في الشعر العربي بخراسان  تجلتما هي المحاور التي  .4
 ة البحثلفيّ خ .7-3

الخامس إلا أن الباحثين لم یتناولوه في خلال القرنين الهجریين الرابع و  سجستانو رغم الحضور الفاعل للأدب العربي في خراسان 
تب ومقالات علمی ة منو عة تتحد ث عن موضوع تأثير الثقافة الفارسیة كلقد أل فت في الس نوات الأخيرة  یلیق به. ما كدراساتهم  

 (7999)« نهایة العصر الأمويإلى الشعر في خراسان من الفتح » تابك :الأدب العربي بمنطقة خراسان، ومن أهم ها ىعل
تاب ك. و القرن الثاني من الهجرة سلامي حتالإفي خراسان من الفتح  أسالیبهو الشعر العربي إلى للحسين عطوان حیث تطرق 

اختیار نخبة من أمراء الشعر العربي  ىتاب علكز الكیرت( لأنیس المقدسي إذ 7999« )أمراء الشعر العربي في العصر العباسي»
أبعاد دخول الفارسیة إلی الثقافة العربیة » تابكومنهم الشعراء العربي بخراسان خلال القرنين الرابع والخامس للهجرة. ومنها  

ث في کلیهما ( لآذرتاش آذرنوش إذ یتحد ث الباح7697« )الظواهر الإیرانیة في اللغة العربیة وآدابها»( ومقالة 7612« )ولغتها
وخلال تقص ینا عن التأثيرات التي أجرتها اللغة الفارسیة علی اللغة العربیة من بدایات العصر الجاهلي وإلی العصور مابعدها. 

 «ابورظ نیسجاح»ومنها بحوث خاصة بالشعر العربي بخراسان لمحمد باقر الحسیني،  ىللبحوث المتعلقة بهذا الموضوع حصلنا عل
مقالات عدة له و  دراسة أشعاره. بخراسان ضمن تعریفه للثعالبي و خصائص الشعر العربي أن یتناول المؤلفعمادُه و ( 7694)

تطوره في و أسباب ظهور الأدب العربي إلى قد عمد و ( 7696) «بخراسان عربيالدب الأسباب ظهور أ»منها: تتعلق بالبحث، 
الباحث بذل إذ  (7699) «القرن الخامسإلى من القرن الثاني  خراسانآفاق الأدب العربي في » بعنوان ىأخر مقالة و خراسان. 

. الدیار المترامیة الأطراف كاستمرارها في تلوالأسباب المؤثرة في بقائها و في خراسان یفیة ورود اللغة العربیة كبیان  على جهده 
 (7696)« دراسة ثیمات الخمریات العربیة للشعراء الخراسانیين خلال القرنين الرابع والخامس للهجرة» بعنوان ىومقالة أخر 
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ين الرابع لأدبیة للقصائد الخمریة في القرناوالصنائع البیانیة و صفاتها الباحثان الخمر و  تناول ا مع حسن خلف حیثكمشار 
ل القرنين الرابع الهجاء في شعر خراسان خلا» بعنوان:زادة  ا  مع جواد غلامعليكمشار  ىأخر له مقالة و  الخامس بخراسان.و 
 ىتصف حنا علوأثناء  شعر خراسان.أنواعه في و  أسباب ظهور الهجاء الباحثان حیث درس (7691) «الهجریينالخامس و 

الشعر العربي في إیران »إیران، وعنوانها  شماليفي  الواقعةمقالة درست میزات الشعر العربي بمنطقة جرجان  ىالإنترنت حصلنا عل
انة اللغة كشف عن مكال ( لفخري بوش إذ یهدف الباحث إلى4174« )في القرنين الرابع والخامس الهجریين: جرجان نموذجا  
تاب آخر كانت صنوَ أصفهان في القرنين الرابع والحامس الهجریين. و كالتي  العربیة وأدبها شعرا  ونثرا  في إیران وخاصة جرجان 

( لعبدالوهاب عز ام إذ 4176« )الصلات بين العرب والفرس وآدابهما في الجاهلیة والإسلام»یبحث عن هذا الموضوع بعنوان 
التفاعل الأدبي بینهما والتبادل  والصلات بين الفرس والعرب متطر قا إلىوبعده، یدرس المؤلف تاریخ الفرس وآدابهم قبل الإسلام 

دراسة أسباب ظهور » مقالة واحدة بعنوانعلى سجستان لم نحصل إلا العربي في  الشعرأما فیما یتعلق بم. الثقافي عبر أشعاره
ر كقدذ و  زادة، عليغلامو  لحسين ناظري (7696)« الشعر العربي بسیستان وسماتها الفنیة خلال القرنين الرابع والخامس الهجریين

الخامس و الخصائص التي وجداها في شعر هذه المنطقة خلال القرنين الرابع ب ظهور الأدب العربي في سجستان و الباحثان أسبا
 .الهجریين
لم غفل عنها الباحثون و في الشعر العربي بهاتين المنطقتين حضوره ي أن قضیة الأثر الإیراني و التقص  من خلال هذا و یبد
الرغم من تنو ع البحوث السابقة إلا  أن  ىإذن عل أبعادها.دوافعها و و  رهذا الحضو  ى مددراسة تبيِن إلى مما يحتاج  ؛یتناولوها

 ل مختلف عن غيرها من الدراسات في المجال نفسه، ولم تفرد دراسة مستقلة لهذا الموضوع.كدراستنا هذه قدمت في ش
 . منهجيّة البحث والإطار النظريّ 3-1

أساس المدرسة الفرنسیة في الأدب  ىالتحلیلي  عل -في  النتیجة استخدمنا المنهج الوص إلى الت ساؤلات وللوصول ىللإجابة عل
تفاء بتخمين كبعدم الا  كاعتماد المنهج التجریبي في دراسات التأثير والتأثر بين الآداب القومیة، وذل المقارن الذي یتطر ق إلى

ومن خلال وجهة نظر هذه  أريخها.وجوده بالأدلة والوثائق الملموسة بهدف المساهمة في ت ىوجود التأثير والتأثر، بل البرهنة عل
یشرح الأدب المقارن مناطق التلاقي التاريخیة بين الآداب، ویبين  طبیعة هذا التلاقي، ویوض ح ما یفس ر عنه من نتائج »المدرسة 
 (.6)هلال، د.ت: « شف عن وجود الأصالة في هذا التجدیدكریة، مع الكات التجدید الأدبیة والفكتوجیه حر 

 حليلتّ . البحث وال2
 . الأثر الفارسي في الشعر العربي2-3
أصبحت اللغة العربیة لغة رسمیة انتشار لغتیهما وتبادل التأثير فیما بینهما.  العلاقات الواسعة بين العرب والفرس أد ت إلى إن  

لخراسان من قبل الخلیفة المأمون ما  كعُين  طاهر بن الحسين حا  هذا النحو حت ىلإیران منذ الفتح الإسلامي لها وظل ت الحال عل
 إلى )916( الدولة حت كأول انقسام للدولة الإسلامیة في المشرق، واستمرت تل كون ذلك(. وقامت الدولة الطاهریة لی947)

ثر جُهدا  في السعي كانت أشد عداء  للعباسیين واللغة العربیة، وأك(، و 911-937أن قامت الدولة الصفاریة في سجستان )
انت اللغة الفارسیة شائعة بين العرب في العصور كومن جانب آخر   (.7/731: 7617لإعادة إحیاء اللغة الفارسیة )صفا، 

 نطاق واسع )الطبري، ىشدة اعتداده بالعصبیة العربیة، انتشرت اللغة الفارسیة بين الناس عل ىففي العهد الأموي، علالمختلفة؛ 
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إن  . وفي عهد الدولة العباسیة أصبحت الفارسیة مألوفة في أسماع العرب حتةالعربی غةفي اللبيرا  كت أثرا   كوتر  (2/173: 7911
(. قدشق ت اللغة الفارسیة طریقها 2/134سیغها إذا سمعها بل یطرب لها )نفس المصدر: یست كان مع ذلكالذي يجهلها   العربي  

 .ستانوسج خراسان في بقُعتي العربي الشعر في وضوحا   التأثير أكثر هذا الشعر العربي خاص ة، وكان معجم اللغة العربیة وإلى إلى
 السجستانيينو الخراسانيين  في شعر الشعراء يرانيأسباب الحضور الإ. 2-2
 :العوامل التالیةسجستان في راسان و ظهور الثقافة الفارسیة في أشعار شعراء العربیة الفرس بخإلى ت اد تنحصر العوامل التي أد  كت
 النزعة الوطنية. 2-2-3

الاختلاط و عن طریق التجارة  كان ذلكاللغة العربیة و إلى حضارتهم العمیقة خاصة بعض ألفاظهم ثقافة الفرس و تسربت من قديم 
 تأخذ -میول قومیةو نزعات وطنیة  للإیرانیين فیهاو -ثر كثر فأكة العلمیة فیها أكنشطت الحر لما جاءت الدولة العباسیة و »ن كول

الأمين، ) «معهدهإلى ما حفظته العصور و  تراث الفرستب و كالثيرا من كالعربي ینقلون  و طائفة ممن يجیدون اللسانين الفارسي 
عن طریق نقل  تراثهم الثقافي في الشعر العربيمآثرهم و السجستانیين أدخل بعض الشعراء الخراسانیين و  قد( و 7/742: 7249

ة. فیما یالإیرانالألعاب و المناسبات  ركذ والأبیات الفارسیة و الأمثال و رانیة، یالإو  الأسطوریةر الشخصیات كذ و لفارسیة، الألفاظ ا
 عبر النزعة الوطنیة والمیول القومیة: ىیلي بعض الأشعار التي تتجل

 الف. ذكر الأبطال والأساطير الإيرانية 
من معالم الأثر الفارسي في الشعر العربي بخراسان وسجستان توارد أسماء شخصیات ترتبط بالثقافة الإیرانیة وحضارتها العریقة فمن 

ذكره الفردوسي وقصصه البطولیة في شاهنامه »وهوبطل فارسي معروف حارب الأشرار والغول.  رستمهذه الشخصیات 
(. وقد استخدمه الثعالبي 1/134)ضیف، د.ت:  لفرس وأبطالهم وأساطيرهم القديمةوهوأضخم ملحمة إیرانیة في تاریخ ملوك ا

 العرب: ي یعر ف الأبطال الإیرانیة إلىكفي مدح الملك مسعود الغزنوي  
 دعَ الأسَـــــــــــــاطَيرَ والأنبــَـــــــــــاءَ ناَ يــَـــــــــــة  

 

 المنصُــــــورَ مَســـــــعُودَا وعَــــــايَنَ الملَـــــــ َ  
 

ـــــــو َ  ـــــــرّا والمل ـــــــرَ الأكـــــــابَرَ طُ ـــــــا   تَـ  مَع
 

 ورُســــــــــــــتَما  وسُـــــــــــــــلَيمانَ بـــــــــــــــنَ داوُودَ  
 

 (461: 7992)الثعالبي، 
أبوبابك وجد أردشير بابكان موبد معبد ناهید في اصطخر بفارس » هوو  ساسانومن الشخصیات الخالدة في الثقافة الإیرانیة 
هذه الشخصیة  أبوالطیب الطاهري استخدم .، مادة ساسان(7614)دهخدا،  «وینتسب إلیه الساسانیون في تسمیتهم هذه

 فیما یلي:
ــــو َ  ىأودَ   بنَـَـــي سَاسَــــانَ وانقَرَُ ــــوا مُلُ

 

مَـــــــــا ينَفَـــــــــ  ينَـــــــــتَقَ ُ  وأصـــــــــبََ  المُلـــــــــ ُ    
 

 (2/97: 7996)الثعالبي، 
 119إلى  167ابن قباذ الأول الذي تولي بعد أبیه مقالید الحكم الساساني من سنة » هوو  نوشروانأ ىومن الشخصیات الأخر 

: 7631ریستين سن، (. اشتهر بالعدل وترجم في عهده كلیلة ودمنه إلى الفهلویة )ك91: 7631كبري مهربان، أ)نژاد  «میلادیا  
 مخاطبیه العرب: ر أنوشروان وعدالته ومُعرضا  هذه الشخصیة إلىكخالدا  ذ  البیهقي الحسن بن الجبار عبد قال أبوالمظفر(. 491
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ـــــــئ َ  إن ـــــــينَ  تبَسَـــــــطَ  أن شَ  الـــــــوَرَى بَ
 

ــــــــــــد  ــــــــــــروَانَ  لَ عَ ــــــــــــا بَ  أنوشَ ــــــــــــدَه فَ يَ  
 

 (1/491: 7996)الثعالبي، 
: 7631)كریستين سن،  «للمیلاد 269إلى  247الحكم وقام مقام أبیه من سنة  تولى  »الذي  بن يزدجرد بهرام كذلكو 

نفس ) برویز ىأنوشروان وكسر  ىأردشير بابكان في اصطخر فارس وكسر  ى( ولم يحظ شعبیته في الملوك الساسانیين سو 491
 ه:كمادحا  بهرام ومل الواثقي (. قال أبومحمد734: المصدر

يوانَ  َ مَـــــــــرَ  أرَى مَتـَــــــــ   مُطَّلَعــــــــــا   الـــــــــد 
 

بهَــــرام مُلــــ َ  فــــي بــَــل سَــــطو بهَــــرامَ  فــــي   
 

 (2/411: 7996)الثعالبي، 
 السلطة إلى ووصل المجوس من موابذة موبذ ابن كان الساسانیين سلسلة مؤسس»وهو  بابكانره أردشير كوالشخصیة الخالدة ذ 

 على والعام لإیران الرسمي الدین فأصبح. علیه قدر ما بكل مملكته أطراف في بنشر دینهم قام ولذلك المجوس، علماء بمساعدة
 :مادحا  عضدالدولة (. قال أبوبكر الخوارزمي732: 7271)الیوسفي الغروي،  المجوسیة هي الساسانیين عهد

 وراَجَعَـ خَتَمَ  بَ  العَجَـمُ الملـُو  
 

 بــَـــــ  تـــــــاقُ مُلكهَـــــــمُ القَـــــــدَيمَ المـــــــنهَ َ  
 

ــــــم  ــــــيرَ و إن  لَ ــــــ  أردَشَ ــــــدُوا بَ  مــــــايفَقَ
 

قَــــــــدُوا نقََيصَـــــــــةَ دَينـَـــــــَ  المُستَســـــــــمَ َ    فَـ
 

 (2/413: 7996)الثعالبي، 
 ب. طقوس الفرس وتقاليدها

وانعكس ذلك في الأدب. من ملامح من قديم اهتم الناس في إیران بأعیاد وتقالید أصبحت من نسیج حیاتهم الاجتماعیة 
منها ف من ذكر بعض هذه الاحتفالات والتقالید الخاصة بالإیرانیين. ىالحضور الإیراني في الشعر الخراساني والسجستاني ما یتجل

فهي أداة تلحق بآخر  «نگا»أما مهر یعني المحبة والوفاء ونور الشمس؛ و »و «مهرگان»لفظ معرب عن الفارسیة وهو  ؛المهرجان
الیوم العشرون  الیوم الحادي والعشرون من كل شهر إیراني أو» ( وهو69: 4171)خلیل مارون،  «الأسماء وتدل على الاحتفال

 :ي یعر فه للآخرینكهذا المصطلح   أبوالقاسم الدینوري استخدم(. 91: 7699)الحسیني،  «من شهر مهر على وجه التحدید
 المهرَجَـــــــــانَ  بَـعَثــــــــُ  إليَـــــــــ  ُ ــــــــحَي

 

 بَمَعشُـــــــــــــــــــوَ ةَ العَـــــــــــــــــــرفَ والمنظـَــــــــــــــــــرَ  
 

 (2/719: 7996)الثعالبي، 
 لیلة في إن السذق بمعني لیلة الوقود المشهورة عند الفرس وإنه یعمل». قیل «السدة» معرب عن الفارسیة وهو عيد السذق ومنها

(. ذكر أبوصالح بن أحمد 799: 7تا، ج 7932؛ النویري، 71/711: 7211 )ابن منظور، «عشر من شهر بهمن الحادي
 عادة تبادل الهدایا بين الأهل والأحباب: النیسابوري لفظ السذق واصفا  

 النــــــــاسَ يهَــــــــدُونَ مَــــــــا اســــــــتَطرَفُوا ىأرَ 
 

ـــــــــــــُ  ودَق  ـــــــــــــرّ مَـــــــــــــا جَـــــــــــــلَّ مَن  مَـــــــــــــنَ البَ
 

 وكــــــــــــــــــــــل  بمقــــــــــــــــــــــدارَ إمكــــــــــــــــــــــانهََم
 

ــــــــــــــذَق  ــــــــــــــذَا السَّ ــــــــــــــونَ رَســــــــــــــما  لهَ  يقَُيمُ
 

 (1/677: 7996)الثعالبي، 
واجه »( بمعني یوم الجدید و719: 7الذي وضعه الملك جمشید )النویري، بلاتا، ج« نوروز»فارسي معرب  هوو النيروز  ومنها

أدخله الخلفاء العباسیون وسنَّنوه في قصورهم واعتبروه عیدا رسمیا واستخدمه شعراؤهم واتخذوا منه مناسبة لنظم  إقبال العرب حت



 769/ مظاهر الثقافة الإیرانیة في الشعر العربي بخراسان و سجستان خلال القرنين الرابع و الخامس الهجریين
 

(. أشاد الشعراء الخراسانیون والسجستانیون بالنيروز وعبروا به 63-61: 4171)خلیل مارون، « یعةالشعر ووصف جمال الطب
 یهنئ بعض الرؤساء بالنيروز: عن أفكارهم وخواطرهم ووصفوا الربیع وجماله به. قال أبوبكر العنبري السجزي وهو

ــر  أَ بَــلَ الن يــرُوزُ إ بــا لَ عَــرُوسس تَـتَكسَّ
 

ثيََابا  بيَنَ وَردس ومُعَصفَر كتَسَي الرَّوضُ وا   
 

 (4/949: 7996)الباخرزي، 
للغة الفهلویة مثل لهذه الكلمة في ا والطعام الطیب في أفیستا وذكرت أسماء شت ىكإله للمرع« رام»ورد » ، إذراميوم  ومنها
رام إله یساعد »(. وقیل في أفیستا إن لبهمن ثلاثة أیاد هي القمر وكوشورون ورام؛ و727 :7691)هیلنز، « ، رامشن ورامنرامة

(. قال أبوالطیب 779: 4177)ميرحسیني وأسودي، « الأرواح الطاهرة والعادلة بعد الموت ویعد عند الزرداشتیة من رموز الزمان
 الطاهري:

ــَـــــــــــــــــومَ راَمَ   وإنــّـــــــــــــــــي والمـــــــــــــــــــ ذ نُ ي
 

 الغــَـــــــــــــدَاةَ  لمَختَلَفـــــــــــــــانَ فـــــــــــــــي هـــــــــــــــذَي 
 

ــــــــــــادا  ــــــــــــبُوَ  كــــــــــــ  كي ــَــــــــــادَي باَلصَّ  أنُ
 

ــــــــــــــلاةَ  ىذا نــَــــــــــــادَ إ  بَحَــــــــــــــي علــــــــــــــ  الصَّ  
 جج

 (2/94: 7996)الثعالبي، 
ب اسم كوكوهي  يوانكلمة كوالنجوم الشهيرة باللغة الفارسیة، ومنها   كر الأفلاكللطقوس الإیرانیة ذ  ىومن استخدامات أخر 

فیسمون زحل كیوان والمشتري، تير »والفرس یسمون الكواكب السبعة بلغتهم  .(771: 4177)ميرحسیني وأسودي،  بالفارسیة
 الله عبد (. قال أبومحمد731 /4 :7931 )القلقشندي، «والمریخ بهرام والشمس مهر والزهرة أناهید وعطارد هرمس والقمر ماه

 الرقاشي: إبراهیم بن
ـــــــــرامَ  عَزمَـــــــــةُ  لــَـــــــ َ  ـــــــــا مَـــــــــن بهَ  أتبَاعَهَ

 

ـــــــــــــــــــة    كَيـــــــــــــــــــوانَ  تَســـــــــــــــــــمُو إلـــــــــــــــــــ  هَمَّ  
 

 (2/494: 7996)الثعالبي، 
 إفهام معانيهمإل   اجة الشعراء . 2-2-2
من الطبیعي و  ،ة في النواحي الشرقیة من إیرانخاص ،الخامس الهجریينللإیرانیين في القرنين الرابع و  انت لغة الأمكالفارسیة   لغةال

اتسعت بين العرب و  حتاللغة الفارسیة  تانتشر السجستاني الألفاظ الفارسیة في شعره في حين و أأن یدُخل الشاعر الخراساني 
الفهم إلى ان أقرب كمن بعض الوثائق التاريخیة أن استعمال الألفاظ الفارسیة  و یبد .في البلاد الإسلامیةنطاقها في العصر العباسي 

الألفاظ  كانت تلوكالإفهام، إلى جاوزوا الحد لما احتاجوا  اتسعوا فیه حتين المحدثين قد إ. »بين العرب في العراق حتي العام
أن عن الصواب إذا قلنا إذن لانبعد . (234: 7994الجرجاني، ) «أقرب من أفهام من یقصدونو أهل زمانهم على أغلب 

أسماء بعض ننا القول بأن كيمو لإفهام معانیهم  همالمصطلحات الفارسیة في شعر و لمات كالر كذ إلى  الشعراء الإیرانیين احتاجوا
 إیراني طعامو هو باجة كح البستي السل المثال استعمل أبوالفتیسبعلى  الزهور تندرج ضمن هذا السبب.الأطعمه والألبسة والمدن و 

 في بیت له:
ـــــــــــــــــــــكباجَة  صَـــــــــــــــــــــف   بَلَهـــــــــــــــــــــا سَ

 

 راءُ  ـــــــــــــــــــــزنَ الـــــــــــــــــــــذَوقَ مُـــــــــــــــــــــزَّه 
 

 (712: 7271)البستي، 
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الفارسي التي نجدها في شعر خراسان وسجستان وجود طائفة من الأمثال الفارسیة التي ترجمها الشعراء إلى العربیة  من ملامح الأثر
وقد »وذلك أن للفرس أثر كبير في الأخلاق الاسلامیة والآداب العربیة من ناحیة حكمهم وكان لهم شغف كبير بهذا الأمر. 

إذا كنا في هذا  الثاني یسلكون في أشعارهم بعض الأمثال الفارسیة والعربیة، حتشعراء العصرین العباسي الأول والعباسي  ىمض
نفر منهم  ىالعصر بإیران وجدنا الشعراء الإیرانیين ینقلون كثيرا من الأمثال المعروفة في لغتهم إلى أشعارهم العربیة، بل لقد تصد  

 عد  ی رانلإی والحضاري الثقافي التراث(. 1/341، د.ت: )ضیف« إلى صنع قصائد حكمیة، هي ترجمات لبعض الأمثال الفارسیة
 الثقافة ةمسير  في ا  معظی إسهاما   أسهموا فقد خاصة ونوالإیرانی ةالماضی القرون خلال العرب منها استقت التي المصادر برزأ من

 الحضارات عدة فی وفأث رت الحضارات ملتقی ولاتزال، العصور أقدم منذ خراسان إن». الامام لیإ عجلتها ودفع ةالعربی والحضارة
 لیإ ةالفارسی عن مثالالأ بعض نقلُ  ة،العربی اللغةو  ةالفارسی اللغة بين والتمازج الحضاري التفاعل هذا برزأ ومن بها رتوتأث  

 ةالایرانی الحضارة تجارب تجس د التی والحکم مثالالأ شوارد من وافرا   قسطا   ةالعربی اللغة استعارت. (47/7/4171« )ةالعربی
فمن الشعراء الذین كان يحب ترجمة الأمثال الفارسیة إلى العربیة حبا  جم ا ، أبوالفضل  .في القرنين الرابع والخامس للهجرة قةالعری

 أحمد بن محمد زید السكري المروزي الذي ترجم الأمثال الفارسیة شعرا، ومن أشعاره قوله:
ـــــــــــرسَ ذوي الأبصـــــــــــارَ  ـــــــــــلَ الفُ ـــــــــــن مث  مَ

 

رهـــــــــن  فــــــــي يـــــــــدَ القَصّـــــــــارَ الثــــــــوبُ    
 

 (2/711: 7996)الثعالبي، 
 وقوله:. «دست خودشه ىیچش و قیر»: وهوترجمة للمثل الفارسي

ـــــــاسَ  ـــــــلَ الفـــــــرُسَ ســـــــارَ فـــــــي الن ـــــــن مث  مَ
 

ـــــــــــــــــــةَ الآسَ   تـــــــــــــــــــينُ يُســـــــــــــــــــقال  بعلّ  
 

 (2/717: المصدر نفسه)
 وقوله: .«شودمی سیراب آس درخت قبل از بنُ» وهوترجمة للمثل الفارسي:
ــــــــــــــَ  إدَّعَــــــــــــــ َُ شَــــــــــــــيئا  وطلََ  الثَّعلَــــــــــــــ

 

نََ  ـــــذَّ ـــــالَ ال ـــــاهَدس َ  ـــــن شَ ـــــل مَ ـــــلَ هَ  َ ي
 

 (المصدر نفسه)
 .«به روباه گفتند شاهدت كوگفت دُمم»وهوترجمة للمثل الفارسي: 

في ترسیخ الثقافة الفارسیة وآدابها ونقلها إلى العربیة. جاء في  ىولایفوتنا ذكر أبي الفتح البستي الشاعر السجستاني الذي سع
 دیوانه قوله:

 إذا وُل يـــــــــــــــــَ  فــَـــــــــــــــاعمُر مَـــــــــــــــــا تلََيـــــــــــــــــ َ 
 

 بَعَــــــــــــــــــــدلَ  فاَلإمَــــــــــــــــــــارةَُ باَلعَمَــــــــــــــــــــارةَ 
 

 وَأفضَــــــــــــــلُ مُستَشَـــــــــــــــارس كـــــــــــــــلَّ وَ ـــــــــــــــ س 
 

ــــــــــــُ  الإشــــــــــــارةَ  ــــــــــــا تَبَس مَن ــُــــــــــ  فَ  زمََان
 

 (93: 7271)البستي، 
لا ملك إلا بالرجال، ولا رجال إلا بمال »ث یقول: بعده حی رة إلى وصیة أردشير بابكان إلى السلاطين منوالبیت الأول فیه إشا

 .(7/662: 7936قرطبي، « )ولا مالَ إلا بالعمارة ولا عمارةَ إلا بالعدل
 
 



 727/ مظاهر الثقافة الإیرانیة في الشعر العربي بخراسان و سجستان خلال القرنين الرابع و الخامس الهجریين
 

 براز المهارة الفردية. إ2-2-1
إنهم قاموا بنظم هذه الأشعار . نظمهاو  العربیة إلى الشهيرة الفارسیة الأشعار ترجمة یينستانالسجو  راسانالخ شعراءال بعض حاول

 مهاراتهمي یبرزوا كومن جانب آخر   ،من جانب بالعربیة المتحدثين وخاصة خرى،الأ ممالأ إلى وأدبهم ثقافتهمي یعرضوا كل
 :ور البلخيكحیث نقل بیتين من أبي ش الفتح البستيو منهم أبو . الأندادهم الشعراء إلى والنظم الترجمة في الشخصیة

ـــــــــاءَ بنََظـــــــــرَةس  ـــــــــن ُ كـــــــــمَ القَضَ ـــــــــ  عَ  رمََيتُ
 

ــــــــا ُ   ــــــــن ُ كــــــــمَ القَضَــــــــاءَ مَنَ ــــــــي عَ  ومَــــــــا ل
 

ــــــــي ــــــــ  بَمُقلَتَ ــــــــدَّ مَن ــــــــا جَرَ ــــــــُ  الخَ  فَـلَمَّ
 

 جَرَ ـــــــــــُ  فــُـــــــــ ادَي والجُـــــــــــرُوُ  َ صَـــــــــــا ُ  
 

 (776: 7271)البستي، 
 هما:و ور البلخي، كر العوفي أن البیتين من أبي شكذ 

 از دور بههههه دیههههدار گواسههههدر س ری ههههتم
 

 مجههروش شههد آر  پههره  ههر ت ههن وم تههت    
 

 وز غمهههته گوخ هههته شهههد آزرده د  مهههن
 

 وین تكم قضایی است: جراتت به جراتت 
 

 (912: 5331)العوفی، 
 العربیة:إلى ي السمرقندي كرود  منبیتين نقل الحسن أحمد بن المؤمل  أن أباإلى في الیتیمة أشار الثعالبي ما ك

نيَا بَعَــــــــــــــــــــينَ الحَجَــــــــــــــــــــ   تَصَــــــــــــــــــــوَّر الــــــــــــــــــــد 
 

ــــــــــــــــــــــرُ   ــــــــــــــــــــــا تنَظُ ــــــــــــــــــــــَ  بَهَ ــــــــــــــــــــــالَّتَي أن  لا بَ
 

 الـــــــــــــــــــــدَّهرُ بَحـــــــــــــــــــــر  فاَتَّخَـــــــــــــــــــــذ زَورَ ــــــــــــــــــــــا  
 

ـــــــــــــــــرُ    مَـــــــــــــــــن عَمَـــــــــــــــــلَ الخَيـــــــــــــــــرَ بــَـــــــــــــــَ  تَعبُـ
 

 (2/739: 7996الثعالبي، )
 هما:وأصلهما الفارسي 

 ایههههن جپههههار را س ههههر بههههه   ههههم خههههرد
 جج

 سهههههه بهههههه آر   هههههم كاسهههههدر او س هههههر   
 

 ك هههههههههتی سهههههههههاز از سكوكهههههههههار   
 

 گههههها بهههههدار ك هههههتی از جپهههههار گههههه ر   
 

 (34: 5333)رودكی، 
 التمل  والاستظراف. 2-2-4 

: 4171)خلیل مارون،  وش ح بعض شعراء الفرس قصائدهم العربیة بالألفاظ والتعابير الفارسیة على سبیل التملح والاستظراف
 وبرد أضرَّ بالأنوار:(. قال أبومحمد المطراني في ثلجة سقطت بعد النيروز 49

 عَجَبـــــــــــــــــــــــــــا  لآذَرَ جَــــــــــــــــــــــــــــاءَ فــــــــــــــــــــــــــــي آذَارَ 
 

ـــــــــــــــــــــــلا  فـــــــــــــــــــــــي الأدوَارَ   ـــــــــــــــــــــــاوَتَ الأف فَ  وتَـ
 

 (2/763: 7996)الثعالبي، 
المستعملة في البلدان العربیة في المصرع الأول لیس إلا على  السریانیةالشهر « آذار»الشهر الفارسي إلى جانب « آذر»فاستعمال 

في شعر أبي أحمد بن أبي بكر الكاتب مرة كاسم بلد « لآم»ومن الأمثلة للتملح استعمال كلمة  سبیل التملح والاستظراف.
 وأخري كفعل مضارع:

 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D9%87%D9%88%D8%B1_%D8%B3%D8%B1%D9%8A%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
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ــــــــــــــــــــــازةَ ــــــــــــــــــــــن آمُــــــــــــــــــــــلَ المفَ  َ طَعــــــــــــــــــــــُ  مَ
 

ــــــــــــــــــــــــــازةَ  ــــــــــــــــــــــــــَ  آمُــــــــــــــــــــــــــلُ المفَ  َ طعــــــــــــــــــــــــــا  بَ
 

 (2/12)المصدر نفسه: 
بخراسان عر العربي الشإلى  ثيرة التي تسربتكالفرس وجود المفردات الفارسیة البين العرب و الثقافي من التواصل الحضاري و 

مختلف المجالات إلى هذه الألفاظ تعود  حضورها الفاعل.أشعارهم لیجد وفرة هذه الألفاظ و في  ىمن یتحر وسجستان و 
 ر فیما یلي بعضها لضیق المجال مستشهدا بأبیات:كزهر نذ ان و كداة، ومأو لباس، و  ام،من طع الموضوعاتو 

ــــــــــــــراقَ  ــــــــــــــاَ  يــَــــــــــــومَ الفَ  كتَبــــــــــــــُ  مَــــــــــــــنَ البَ
 

ـــــــــــــــــــــــــــةس   ـــــــــــــــــــــــــــالبَلا َ وذا نعَمَ ـــــــــــــــــــــــــــ  بَ آذَنَ  
 

 (2/777: المصدر نفسه)
العرب من جانب، ومن جانب  عرض المفردات الفارسیة إلى مستهدفا  إلى دیقة،الح بمعنى «باغ» یةالفارس الكلمة الشاعر یقدم

التي تخلق جو ا ئ. ومن الصنائع البدیعیة لمتي باغ وبلاغ يخلق جو ا  ظریفا  یتلذ ذ به القار كآخر باستخدام أسلوب الجناس بين  
 إنجازات أحد»التي تعُد  من عة مراعاة النظير، وقد استخدمها الشاعر أبوالطیب الطاهري في لعبة الشطرنج الطیفا في الشعر صن

فیعر ف الشاعر الألعاب الإیرانیة  (.51: 5323زاده وداور ،  )آقاگل« الإمبراطوریة مؤسس الأول أردشير الأسطوري البطل
 عرب في هذه الأبیات:ال الأصیلة إلى

ـــــي  ـــــلحَة  ف ٌَـــــي سَ ـــــا كبَرا ـــــة  ي ـــــرَاءَ طلَحَ  الأمَ
 

ـــــــراءَ    إنَّ شَـــــــاها   أنـــــــَ  فــَـــــرزانُ  لـــــــُ  بــَـــــادَي العَ
 

 (2/92: المصدر نفسه)
ب وهو  ك أبوبكر القهستانيیستخدم الشاعر  ب )صیغة مبالغة(: لمة فارسیة بمعنىكلمة جُلا   ماء الورد، مجانسا  مع جَلا 

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــوأنَّ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــلّابوأرجُ  جُ
 

ةَ جـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــلّابُ   ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــحَّ    للَص 
 

 (4/199: 7996)الباخرزي، 
 ئلیخلقوا جو ا طریفا  للقار المناطق الإیرانیة في أشعارهم و  ىون أسماء عدد من المدن والقر یلسجستاناون و یر الشعراء الخراسانكذ 

في  ىیفصح عن اسم المدینة بل ألق لمحیث جاء به الشاعر و الخراسانیة؛  «مرو»اسم مدینة على یف عثرنا من الطر و . والمستمع
 حد بعید فعل النهي الفارسیةإلى هذا الاسم یشبه و « و»، «ر»، «م»لاثة حروف هي: روع السامع أن اسم المدینة یتألف من ث

  لاتذهب: بمعنى «مرو»
َ  ومَاء  مَعَين  وثَـرَي طَيبـََ  يَـفُـوقُ العَبَيـرا  بَـلَد  طيَ 

 

رَ   االسَّيرَ عَنُ  فَهوينَهَاهُ اسمُُ  أن يَسَـيروإذا المَرءُ َ دَّ  
 

 (2/97: 7996)الثعالبي، 
 تيجةالنّ . 2

 ، وظهر هذا الأمر جلی ا  فية العربیةالاقتباس من اللغ ىتعل م اللغة العربیة وبنوا ثقافتهم عل ىب  الفرس علكفي بدایات العصور العباسیة ان
عرض ثقافتهم وأساطيرهم  رین والأدباء إلىكالرغم من هذه التأث رات فقداهتم  عددٌ غيرضلیل من هؤلاء المف ىوعل ریة والأدبیة.كانتاجاتهم الف

خراسان إیران وخاص ة بمنطقتي في العربیة نهل شعراء  عن طریق اللغة العربیة. وخلال القرنیين الرابع والخامس الهجریين كالعرب وذل إلى
ینئا  وافرا ، وسجستان من ثقافتهم الإیرانیة شی في  اواستحضاره الثقافة توظیف ىفوا علك، وعاوتقالیده اوأساطيره اوأبطاله رهاعن مآث معبر 

هذه الثقافة بما لها من حضور  غنى ىهؤلاء الشعراء بمد انة الرفیعة لهذه الثقافة العریقة. فقد أحس  كسوا من خلالها المكأشعارهم العربیة، وانع
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انوا مشتاقين كوغيرهم. إنهم منحوها إحساسا  قوی ا  بشخصیاتها القومیة وبأعیادها العریقة وأی امها الخالدة، ف حي ودائم في وجدان العرب
من أمثال رستم  ةعن الشخصیات الإیرانی هؤلاء الشعراء یتحد ثوعندما  ذه الثقافة.له لسانا  حی ا   انواك بتوثیق صلتهم بثقافتهم لأنهم

فهم یسندون إلیها صفات  من أمثال النيروز ومهرجان وعید السذق وغيرها، عن الأعیاد الإیرانیة وطقوسها و  ،وأنوشروان وساسان وغيرهم
التملح بسبب  إماو للآخرین عانیهم لم اإفهام أوحبهم لتخلید مآثرهم، تهم الوطنیة و بسبب نزعا إما كان ذلكو . ريمة مفتخرین بهاك
 بأسلوب الشعر. كاللغة العربیة وذل الأشعار والأمثال الفارسیة إلىوإبراز مهارتهم الشخصیة لنقل الاستظراف و 
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 (فارسي -نامة ادبياّت تطبيقي )مطالعات تطبيقي عربي کاوش

 انساني، دانشگاه رازی، کرمانشاهدانشکدة ادبياّت و علوم 

 731-722م، صص  3172هـ. ق/  7323هـ. ش/  7231 زمستان، 23م، شمارة تشسال ه

 ستانيخراسان و س يشعر عرب در يرانيفرهنگ اهای  جلوه

 7(یهای چهارم و پنجم هجر قرن :)مطالعه موردپژوهش
2زادهجواد غ معلی  

  ، ایرارو بلو  تار سی تارداس  اه  ،ات عربیزبار و ادبیّگروه استادیار  

3آباد  عبدالباسط عرب یوسف  
، ایرارزابلداس  اه  ،ات عربیزبار و ادبیّگروه استادیار   

 دهيکچ
ه شروع آر با تضور اس م كت است دو ملّ یو زباس یر متقابل ادبیثأ، گها عربار و یراسیا یكپار  ی میار دلایلاز جمله 

 تار از ید. خراسار و سیبه اوج خود رس ، در دو قرر  پارم و  نجم هجر، بویژه  ادوار بعدل گرفت و در كرار شیدر ا

ه ك  طور اسد؛ به ار مردم بودهیدر م یات عربیّر زبار و ادبین دو قرر شاهد رشد   م یه در اكرار ه تند یجمله مناطق ا

، یر خوارزمكهمچور ابوب -یخ فت اس متخت ی ا - دور از بغداد ن دو منطقةیدر ا ی ندگار بترگیشاعرار و سو

به  ،یعرب زباراز   ری  ریگاث با وجودن شاعرار یا این است كهقابل گوجه  تةكم. سیابی یم یو ابو منصور ثعالب یابوالفتح ب ت

استقا   یق شعر عربیش را از طریم خویات قدیژه داشته و معارف و ادبیاهتمام و یفارس یعنی ؛شیخو  زبار مادر

این ل استقا  یافتن دلایبه دسبا   یلیگحل -یفیه با روش گوصكباشد  ین  ژوهش میاسجام ا یل اساسیدل ،ن امریدادسد. ا یم

اج یاتت ،یملّ  ها شیگرا :د گفتیت بایدر آر متبلور شده است. در سپا مفاهیم ایراسیه كاست  ییار محورهایمعارف و ب

ه شاعرار را به كاست  یلیاز جمله دلامخاطب  سمایی به و رخ ییگو مورد سظر به مخاطبار و ب له یشاعرار به رساسدر معاس

ات یها و اب ثلمَ ، گرجمة و اسطور یراسیات ایّرد شخصكادی ،نی اسده است. همچنك یبه زبار عرب یراسیاستقا  فرهنگ ا

ها  آر  تار دریخراسار و س یدر شعر عرب یفارسه استقا  فرهنگ كاست  ییاز جمله محورها یفارس واژگارر ك، ذیفارس

 افته است.یگبلور 

 . تاری، خراسار، سیراسیفرهنگ ا، ىشعر عرب ات گطبیقی،ادبیّ واژگان کليدی:
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